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General Information





Základné informácie





spoľahlivosť a výkonnosť prístroja, iba ak:





Produkt Marquette Responder®  1000 nesie CE označenie CE-0459 (notifikované organizáciou GMED) poukazujúce na konformitu s predpisom smernice rady 93/42/EEC zahŕňajúc zdravotnícke prístroje a doplňujúc základné požiadavky Prílohy I tejto smernice.





Produkt vyhovuje požiadavkám elektromagnetickej imunity technickej normy


IEC601-1-2/EN 60601-1-2 "Elektromagnetická kompatibilita – Zdravotnícke elektrické vybavenie".





Prístroj je v ochrane proti rádiovému rušeniu skupiny B podľa CISPR11 /EN 55011.





CE značenie pokrýva iba príslušenstvo uvedené v zozname v sekcii "Informácie o objednávaní".





Tento manuál je integrálnou súčasťou prístroja. Mal by byť vždy držaný blízko prístroja. Záverečný predpis informácií daný v manuále je nevyhnutný pre správne fungovanie prístroj a pre správnu činnosť a tiež pre zabezpečenie pacienta a bezpečnosť obsluhy.





Symbol	znamená: Pozri sa na pracovný manuál. To indikuje body ktoré sú podrobne dôležité v činnosti prístroja.





Pre ubezpečenie sa o pacientovej bezpečnosti, predpísanej meracej presnosti a o priebehu činnosti bez rušivých zásahov odporúčame používať iba pôvodné GE informácie o technológiách zdravotníckych systémov komponentov. Používateľ zodpovedá za použitie príslušenstva od iných výrobcov.





Záruka sa nevzťahuje na škody spôsobené používaním nevhodného príslušenstva a spotrebného materiálu od iných výrobcov.





Používajte výhradne príslušenstvo, ktoré bolo otestované spoločne s prístrojom. Ak bolo použité príslušenstvo a/alebo spotrebný materiál od iných výrobcov, GE informačné technológie zdravotníckych systémov nemôžu garantovať bezpečnosť výkonu alebo správnu funkčnosť prístroja.





GE informačné technológie zdravotníckych systémov sú zodpovední za vplyv na bezpečnosť,

















Montážna činnosť, predĺženie, pre-nastavenie, úprava alebo oprava bola vykonaná GE informačné technológie zdravotníckych systémov alebo osobou autorizovanou GE informačné technológie zdravotníckych systémov,





Prístoj bol používaný podľa inštrukcií daných v tomto obslužnom manuále.























Všetky publikácie sú v súlade so špecifikáciou prístroja a štandardmi bezpečnosti elektromedicínskeho vybavenia platné v čase vytlačenia. Všetky práva sú vyhradené pre prístroje, obvody, techniky, softvérové programy a mená objavujúce sa v tomto manuále.





Na požiadanie GE medicínske systémy informačných technológií poskytnú servisný manuál.





GE medicínske systémy informačných technológií systém kvality manažmentu vyhovuje štandardu 


DIN EN ISO 9001 and EN 46001.



































GE Medical Systems


Information Technologies, Inc.


8200 West Tower Avenue Milwaukee, WI 53223 USA Tel.:+1.414.355.5000


800.558.5120 (USA only) Fax: +1.414.355.3790





Autorizovaný reprezentant pre GE Medical Systems Information Technologies a.s. v Európe je:





GE Medical Systems


Information Technologies GmbH Munzinger Str. 3


D-79111 Freiburg, Germany


Tel. +49.761.45.43.0


Fax: +49.761.45.43.233





Krajina výroby sa objavuje na štítku prístroja.





© GE Medical Systems Information Technologies, a.s., 1998, 2001, 2004. Všetky práva vyhradené.
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Základné informácie





Intended Use, Functional Description





1  Určenie použitia, opis funkcií Description





Marquette Responder® 1000 je ľahký, prenosný defibrilátor pre nesynchrónnu, externú defibriláciu.


Je predurčený iba na použitie v nemocniciach. Nie je určený na použitie v pred lekárskom prostredí alebo pri medzinemocničnom prevoze.


Defibrilátor operuje výkonom striedavého prúdu  a môže byť tiež dobíjaný z voliteľnej, integrovanej, dobíjateľnej batérie. Kapacita pri plnom nabití batérie postačuje na približne 25 výbojov, každý o sile 360 J.


Energia defibrilátora sa dá regulovať v 11 krokoch od 2 do 360 J.


Ukazovatele ukazujú proces akumulácie energie. Keď bola dosiahnutá hodnota nastavenej energie, prístroj vysiela zvukový signál ukazujúci, že je pripravený dodať výboj.


Krivka aktuálneho vybitia je sínusová polvlna s klesajúcou periódou. Obrázok 1-2 ukazuje krivku vybitia pre rôzne externé odpory.


Vstavaná batéria dobíja automaticky keď je prístroj napojený na výkon striedavého prúdu.


Kontrolka dobíjania (zelená) svieti keď prístroj vykonáva činnosť.


 Počas činnosti napájanej z akumulátora, svieti tá istá kontrolka červeným keď batéria potrebuje dobiť. Keď červená kontrolka nie je rozsvietená, kapacita batérie je postačujúca pre minimálne 5 výbojov so silou každého 360 J .


Pre uistenie sa, že defibrilátor je vždy pripravený na použitie, odporúčame nechať ho pripojený k zdroju kedykoľvek je to možné. Batérie nemôžu byť prednabité (nabité nad svoj limit). Kým je pripojený k zdroju silného prúdu, prístroj môže byť ovládaný dokonca aj keď sú batérie vybrané.





Obrázok 1-1. Marquette Responder®  1000





Obrázok 1-2. Krivka vybitia prístroja Marquette


Responder® 1000 (360 J)
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Biokompatibilita





Časť produktu opísaná v tomto obslužnom manuále,zahŕňajúca všetko príslušenstvo, ktoré prichádza do kontaktu s pacientom počas určeného použitia, spĺňa biokompatibilitu požadovanú od apikovaných štandardov. Ak máte ohľadom toho akékoľvek otázky, prosím kontaktujte GE Medical Systems Information


Technologies alebo ich reprezentantov.
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Safety Information





2  Bezpečnostné informácie





which, if not avoided, may result in minor or
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Varovani





Prístroj, ktorý sa chystáte použiť v núdzovej situácii nesmie byť vystavený nízkym teplotám počas uskladnenia a transportu, aby ste sa vyhli vlhkosti kondenzácie na mieste použitia.


Pred použitím prístroja počkajte kým sa všetka vlhkosť vyparí. 








Nebezp





Pred spustením prístroja do prevádzky, vizuálne skontrolujte všetky napájacie káble a elektródy, pre prípad poškodenia. Poškodené káble a elektródy musia byť ihneď vymenené pred použitím.








Pozn





Poskytuje typy pre použitie alebo iné užitočné informácie, aby ste sa uistili, že od svojho prístroja dostávate najviac.








Varovani


Nepoužívajte viaczásuvkové prenosné zásuvky pre pripojenie prístroja do siete.








Výstrah





Indikuje potenciálnu nebezpečnú sitáciu, ktorej





Ak sa nevyhnete môže spôsopbiť menšie alebo stredné zranenie a/alebo poškodiť prístroj.








Výstrah





Pred prípojením prístroja do siete sa presvedčte, že hodnoty vašej lokálnej siete sú také isté ako sú  ukázané v tabuľke prístroja.








Varovani





Indikuje potenciálnu nebezpečnú situáciu, ktorej ak sa nevyhnete,mohla by spôsobiť smrť alebo vážne zranenie.








Pozn





Prístroj je navrhnutý v súlade s požiadavkami IEC601 / EN 60601. Je to prístroj ochrannej triedy II a má zdroj vnútornej energie. Je kategorizovaný ako MDD prístroj  triedy IIb. Je navrhnutý pre nepretržitý výkon. Prístroj nie je vhodný pre vnútrosrdcové použitie.








Nebez





   Indikuje náhle nebezpečnú situáciu, ktorej ak sa nevyhnete, spôsobí smrť alebo vážne zranenie











Safety Information





for use at any time. Ensure that the batteries





to parts of systems only when it has been





medically used rooms where an explosion





result from the use of flammable anesthetics,





clear, unobstructed view of the control panel.
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Varovani





Pred použitím prístroja si musí  obsluha zistiť, či je v správnom pracovnom príkaze a pracovných podmienkach.








Pozn





Nastavte prístroj tak že obsluha má voľný prehľad v kontrolnom paneli








Varovani





Prístoj je vhodný pre použitie vo vlhkom prostredí poskytujúcom reguláciu zahŕňajúcu zariadenie chrániace proti kvapkajúcej vode


IEC 601/EN 60601 je prísne pozorovné.


Ale vyhnite sa defibrilácii vo veľmi vlhkom alebo morkom  prostredí, ak nie je absolútne nevyhnutné (nebezpečie elektrického výboja).








Nebezp





Prístroj nie je navrhnutý pre použitie v oblasti








Kde by mohlo dôjsť k explózii. Nebezpečie expl








Môžu spôsobiť horľavé anestetiká, kožu čistiace činidlá alebo dezinfekčné prostriedky.








Varovani





Prístroje môžu byť pripojené k iným prístrojom








Alebo častiam systémov iba ak je tam istota, že tam  nie je nebezpečie pre pacienta, obsluhu alebo v dôsledku pre prostredie.


V takých prípadoch kde je pochybnosť o akejkoľvek časti bezpečnosti zapojenia prístrojov, užívateľ musí kontaktovať zahrnutých výrobcov alebo iných informovaných odborníkov, či tam nie je možné nebezpečie pre pacienta, obsluhu alebo prostredie ako dôsledok zamýšľanej kombinácie prístrojov. Štandardy IEC 601-1-1/EN60601-1-1 musia byť v súlade v každom prípade.








Nebezp





Pred spustením prístroja do prevádzky sa presvedčte, že defibrilačné elektródy a napájacie káble sú suché.








Varovani





Pohotovostný prístroj musí byť vždy pripravený 








Presvedčte sa, že batérie sú vždy plne nabité.








Varovani





Magnetické a elektricé polia sú schopné zasahovať do správnej výkonnosti prístroja. Z tohto dôvodu sa presvedčte, že všetky externé prístroje pôsobiace v blízkosti defibrilátora sú v zhode s príslušnými požiadavkami EMC.Rontgenové prístroje, MRI prístroje


a rádiové systémy sú možným zdrojom rušenia keďže môžu vyžarovať vyššie hodnoty elektromagnetickej radiácie.








Výstrah





Podmienký okolitého prostredia zadané v technickej špecifikácii musia byť zabezpečené.











Safety Information





device. Devices into which liquids have





checked by a service technician, before they
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Výstrah





Kontrolujte činnosť prístroja v pravidelných intervaloch (raz mesačne).


Každoročne musí byť vykonaná technická previerka.








Varovani





Používajte iba príslušenstvo uvedené v sekcii "Objednávacie informácie". Užívateľ je zodpovedný za použitie príslušenstva od iných výrobcov.








Varovani





Pre defibriláciu detí používajte iba špeciálne klipové elektródy pre deti uvedené v sekcii "Objednávacie informácie".








Nebezp





Tekutiny nesmú preniknúť do prístroja,








Výstrah


Poškodenie zariadenia — Vyhnite sa opakovanej defibrilácii do otvoreného priestoru, pretože môže teplota prístroja stúpnuť na neprípustnú hodnotu spôsobenú vnútornými bezpečnostnými vybitiami.





Poškodenie zariadenia – Nevybíjajte defibrilátor s elektródami skrátenými do seba.








Varovani





Použite baliaci materiál, sledujte možné regulácie kontroly odpadu a držte ich z dosahu detí.








Pozn





S medicínskymi elektrickými prístrojmi musia manipulovať len osoby výškolené v používaní takého prístroja  a sú schopné používať ich správne.








Danger





Do not clean the device when it is switched on


or when the power cord is connected.








Varovani





Obsluha musí byť vyškolená v používaní prístroja.











Safety Information





Literatúra





Medical Device Directive of August 2, 1994





EN 60601-1/1990 + A 1:1993 + A2: 1995: Medical electrical equipment. General requirements for safety





EN 60601-1-1/9.1994 + A1 12/1995: General requirements for safety. Requirements for the safety of medical electrical systems





IEC-Publication 513/1994: Fundamental aspects of safety standards for medical equipment.





Špeciálne poznámky dôležité pri defibrilácii
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Pozn





Majte stimulátor po ruke, v prípade potreby.








Varovani





Pozícia pacient uložený na tvrdom povrchu kde je elektricky izolovaný. Pacientovi nesmie byť umožnené prísť do kontaktu s kovovými časťami, napríklad posteľ alebo odpadky, musí sa predísť nechceným spôsobom pre defibriláciu , ktorá by mohla ohroziť asistentov.


Z rovnakého dôvodu, neumiestňujte pacienta na vlhky povrch (dážď, nehoda pri bazéne).








Nebezp





Defibrilácia pacienta s normálnym srdečným rytmom môže spôsobiť ventrikulárnu fibriláciu.








Výstraha





Všetky úlohy musia byť jasne pridelené.








Varovani





Obsluha a všetci asistenti musia byť oboznámený ohľadom príprav pred a prevedení defibrilácie.








Pozn





Osoba, ktorá prevádza defibrilácii by mala mať najmenej jedného asistenta.











Safety Information





respiration immediately before triggering the





disconnect tubes and have assistants step





small children, select an energy of approx.
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Výstrah





Pred dodaním výboja, skontrolujte že hodnoty akumulovanej a vybranej energie sú rovnaké.








Výstrah





Deti vyžadujú menej energie pre úspešnú defibriláciu než dospelí.





Pre prvý výboj dodaný bábätkám a malým deťom vyberte energiu približne2 J/kg váhy 


telat. Energia môže byť zvýšená na približne. 4 J/kg telesnej váhy.





Vyberateľná energia nie je automaticky limitovaná koncami elektród pre deti (vložky, tlmiace články ).








Varovani





Pacientov hrudník musí byť suchý. Vlhkosť môže spôsobiť nechcený spôsob defibrilačného prúdeniat. Keď používate horľavé kožu čistiace činidlá, počkajte kým úplne nevyschnú.








Varovani





Ihneď pred dodaním výboja odpojte trúbky a








Majte asistenta krok za sebou (Varujte všetkých prítomných).








Nebezp





Prerušte masáž  srdca a umelé dýchanie








Ihneď pred spustením výboja.








Varovani





Defibrilovanie pacienta s implantovaným stimulátorom je lepšie oslabiť funkciu stimulátora ako spôsobiť poškodenie stimulátora.


Z tohto dôvodu by malo byť dodržiavané nasledovné:





   vyberte čo najmenšiu hodnotu energie možnej pre použitie


   neaplikujte defibrilačné elektródy blízko stimulačných elektród


   majte externý stimulátor po ruke


   ihneď po výboji skontrolujte implantovaný stimulátor pre správne fungovanie.








Výstrah





Snímače a prístroje ktoré nie sú chránené pred defibriláciou musi byť od pacienta odpojené pred dodaním výboja.








Nebezp





Neoperujte s defibrilátorom v prostredí obohatenom kyslíkom lebo v prítomnosti horľavých substancií (plyn) alebo anestetík.


Oxygenácia v blízkosti defibrilačných elektród je striktne zakázaná. Dočasne prerušte zásobovanie kyslíkom.








Nebezp





Nedovoľte aby defibrilačné elektródy prišli do kontaktu s elektródami alebo kovovými časťami ktoré sú v kontakte s pacientom.











Controls and Indicators
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Kontrolky a ukazovatele
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Obrázok 3-1. Kontrolky a ukazovatele Marquette Responder®  1000





1





Tlačítko dodania výboju –spolu s tlačítkom 8





Indikátor napätia striedavého prúdu





Kontrolné svetlo je zelené kým sa batéria nabíja (dobíjanie zo zástrčky), a je to červené keď batéria potrebuje dobíjanie


(dobíjanie z batérie)





Energetický selektor, ON/OFF vypínač





Indikátory 2 do 360 rozsvietené keď korešpondujú s hodnotou energie, ktorá bola dosiahnutá





6





"On" indikátor svieti keď prístroj je zapnutý








"Service" indikátor svieti keď bol objavený problém počas automatickej samokontroly








Tlačítko spustenia nabíjania defibrilátora a dodania výboja -  spolu s tlačítkom 1





Sieťový kábel





Držiak na tuby pre krém na pokožku pred použitím defibrilátora
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Vysvetlenie symbolov použitých na prístroji





Batéria





Pozri do obslužného manuálu





Výstraha, Vysoké napätie





standby mód (dobíjanie zo siete)
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Kontrolky a ukazovatele











Putting the Device Into Operation, Performance Test





4





Uvedenie prístroja do prevádzky, vykonanie testu





*





Skontrolujte, čije selektor energie v pozícii "Off"





Pripojte prístroj do siete.


Skontrolujte, či indikátor 2 je rozsvietený (Obrázo


4-1).





*


*





Indikátor 3 bude tiež rozsvietený, indikovať, že batéria sa nabíja.





Test výkonu





Po zapnutí a počas činnosti, Marquette Responder®  1000 prebehne automatická samokontrola.





*   Použitím selektora energie, zapnite prístroj


(pozícia "2" J).


Prístroj zapípa a všetky indikátory sa krátkodobo rozsvietia.


Získajte defibrilačný tester aby ste skontrolovali vybitý okruh.





"Service" indikátor 7 sa rozsvieti , keď prístroj objaví problém.


V tomto prípade, odporúčame, aby ste vypli prístroj a znovu zapli. Ak indikátor stále svieti, nepoužívajte ho. Oznámte servisu, aby prístroj skontrolovali.





Dôležité informácie o dobíjani z batérie





Nechajte prístroj zapojený do siete kedykoľvek je to možné Toto vás uistí, že batéria je plne nabitá. Batérie nemôžu byť prednabité. Nabíjanie batérií trvá približne 14 hodín.


Je normálne, že znovunabíjateľné batérie sa samy vybijú, dokonca aj keď je prístroj vypnutý. Aby ste sa uistili, že Marquette Responder   1000


Bude vždy správne funkčný v pohotovosti, neodpájajte ho zo siete na viac ako 48 hodín. Tiež batéria sa musí meniť každe 3 roky. Keď je batéria úplne vybitá prístroj nebude odpovedať ani po zapnutí.Hoci, je pripravený na činnosť keď ho zapojíte do siete.
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Obr 4-1. Indikátory Marquette


Responder®  1000





2


3








Napájanie striedavého prúdu


Batéria sa nabíja /potrebuje nabiť


Defib pripravený (nabitie vykonané)


Prístroj ON


Problém objavený počas sebakontroly
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Pozn





Marquette Responder®  1000 sa zapína a vypína selektorom energie. Keď sa už raz  s Responder®  1000 zoznámite operácie sú rutinné, táto kontrola vám umožní zapnúť prístroj a vybrať požadovanú  defibriláciu a energiu v jednom kroku.








Výstrah





Pred zapojením prístroja do siete,preverte, že hodnota vašej lokálnej siete je tá ktorá je indikovaná na tabuľke prístroja.








Nebezp


The Marquette Responder® 1000 je vysoko napäťovo elektroterapeutický prístroj a musí sa s nímzaobchádzať kvalifikovane a špeciálne trénovaný personál. Nesprávne používanie prístroja môže ohroziť život.




















Defibrillation
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Defibrilácia





*





Vyberte lopatky so svojich kaziet.


Opatrne lopatky usušte (a rúčky obzvlášť), ak sú mokré.





Aplikujte väčšie množstvo elektródového krému na povrch lopatiek.





Vyberte požadovanú energiu.





*





*





Energia nevyhnutná na úspešnú ventrikulárnu defibriláciu závisí od veku pacienta, tučnoty tkaniva a konštitúcie.





Pre pohotovostné použitie, AHA (American Heart Association) a ERC (European Resuscitation Council) odporúčame nasledujúci protokol:

















1. výboj s 200 Joulami, ak neúspešný





2. výboj s 200 až 300 Joulami, ak neúspešný





3. výboj s 360 Joulami.





Obr 5-1.Vyberanie lopatiek so svojich kaziet











Prosím zaznamenajte, že deti vyžadujú menej energie na úspešnú ventrikulárnu defibriláciu než dospelý. Pre prvý defibrilačný výboj dodaný bábätkám a malým deťom vyberte energiu približne. 2 J/kg telesnej váhy. Pre nasledujúci výboj môže byť energia zvýšená na 4 J/kg telesnej hmotnosti.





Podľa zhody s IEC požiadavkami, energia vybraná na Marquette Responder 1000 nie je akumulovaná energia ale energia uvoľnená do 50-ohm odporu (pacientov odpor + kontakt elektród s pokožkou-celkový odpor). Selektor energie je označený primerane.





*   Aplikujte lopatky na pacientov hrudník tak aby najväčšie možné množstvo energie prúdilo cez myokard. Imaginárna línia spájajúca stredy lopatiek by mala byť identická s líniou srdcového svalu (Obr. 5-2).





Obr 5-2. Body aplikácie lopatiek
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Varovani





Lopatky neaplikujte cez


   hrudnú kosťalebo kľúčnu kosť


   bradavky


   implantovaný externý stimulátor alebo defibrilátor














Nebezp





Bezpečnostné informácie dané v sekcii 2 musia byť bezchybne dodržiavané aby sa zabezpečila bezpečná a spoľahlivá aplikácia prístroja..











Defibrillation





*





Stlačte lopatky silne dole smerom na pacientov hrudník pokiaľ nebude dodaný výboj. Obzvlášť keď používate klipové elektródy pre deti, uistite sa, že dochádza ku kontaktu s telom po celej ploche elektródy.





Nedotýkajte sa pacienta v žiadnom prípade a varujte všetkých, ktorí sú prítomní.





Stlačte gombík 8 (Obrázok 5-3) aby ste inicializovali nabitie defibrilátora a skontrolujte, že všetky ukazovatele 5 svietia jeden po druhom až po vybranú hodnotu (Obrázok 3-1).





*





*





Obrázok 5-3. Tlačítka pre začatie nabíjania defibrilátora a na dodanie výboja





Prístroj zapípa keď je defibrilátor nabitý.





*   Teraz spustite výboj v priebehu 60 sekúnd. Urobíte so simultánnym stlačením gombíkov na lopatkách.





Pípanie sa zastaví po dodaní výboja.





*   Skontrolujte pacientovo EKG.





*   Pokračujte v liečbe pacienta, selektor energie vypnite do "Off" a vyčistite lopatky a prístroj podľa inštrukcií v sekcii 6.





Vnútorné bezpečnostné vybitie





Marquette Responder®  1000 má bezpečnostný vybíjací okruh pre vnútorné vybitie akumulovanej energie. Vnútorné vybitie sa uskutoční keď











Výboj nebol dodaný v priebehu 60 sekúnd od nabitia,





Nastavenie energie bolo zmenené kým sa defibrilátor nabíjal,





Výboj je dodaný do otvoreného priestoru (vzduchu),





Napätie batérie je nepostačujúce,


Prístroj je pokazený,





Prístroj je vypnutý.






























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Pozn





Ak po nabití indikátor hodnoty vybranej energie nesvieti, prístroj je pokazený a musíte ho dať opraviť.








Pozn





Ak výboj nedodáte do 60 sekúnd od nabitia, začne sa automatické vnútorné vybitie. Vy budete musieť potom defibrilátor znovu nabíjať.








Pozn





Pre defibriláciu detí ponúkame špeciálne klipové elektródy  (sekcia 8 "Objednávacie informácie"). Pripínajú sa k lopatkám aby ste sa uistili o úplnom kontakte s detským telom.



































Cleaning, Maintenance





6  Čistenie, údržba





6.1  Čistenie





*   Lopatky a ich vedenie môže byť čistené a dezinfikované stieraním dole s gázovou handričkou navlhčenou čistiacim roztokom alebo dezinfekčným prostriedkom. Pred ďalším použitím lopatiek, predsa len sa presvedčte, že sú kompletne suché.





*   Povrch prístroja tiež môže byť utieraný handričkou navlhčenou čistiacim roztokom alebo dezinfekčným prostriedkom. Tekutiny nesmú preniknúť do prístroja.





Akékoľvek čistiace prostriedky a dezinfekčné prípravky bežne používané v nemocniciach sú vhodné pre čistenie prístroja.





6.2  Údržba





Kontroly pred použitím





*   Pred použitím vizuálne preverte prístroj, vedenie a elektródy pre zaznamenanie mechanického poškosenia.





*   Tiež skontrolujte výkonnosť prístroja ako je opísané v sekcii 4 "Uvedenie prístroja do prevádzky".





Ak objavíte poškedenie alebo oslabenú funkčnosť, ktorá by mohla spôsobiť riziko pre pacienta alebo obsluhu, prístroj musí byť opravený predtým než sa bude používať znovu.
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Výstrah





Povrch prístroja v žiadnom prípade nedezifikujte prípravkami na báze fenolov alebo roztokom peroxidu.








Nebezp





Prístroje do ktorých prenikla tekutina musia byť ihneď vyčistené a preverené servisným technikom pred tým, než sa budú znovu používať.








Nebezp





Pred čistením odpojte prístroj zo siete prúdu a vypnite ho. Vypnite prístroj a uistite sa, že nemôže byť zapnutý počas čistenia, pred dotýkaním sa kovových povrchov lopatiek.


Nebezpečie ohrozenia života!











Cleaning, Maintenance





Kontroly v pravidelných intervaloch





Marquette Responder®  1000 je pohotovostný prístroj a musí byť vždy pripravený na použitie. Nasledujúce kontroly by mali byť vykonané v pravidelných intervaloch:





Technická previerka





Pre bezpečnosť, prístroj vyžaduje pravidelnú údržbu Pre uistenie sa o funkčnej a výkonnostnej bezpečnosti Marquette Responder®  1000, by mala byť uskutočnená každoročne základná Technická Previerka.





Tieto kontroly by mali byť prevedené osobou s adekvátnym tréningom  skúsenosťami.





Kontroly by mali byť uskutočňované GE Medical Systems Information Technologies bez štruktúry servisného kontraktu.





Podstata a šírka týchto kontrol sú vysvetlené v korešpondujúcej sekcii servisného manuálu.





*





Vizuálnu kontrolu prístroja a príslušenstva





Test výkonu ako je opísané v sekcii 4"Spustenie prístroja do prevádzky"





*





Výmena batérií





NiCd batérie majú limitovanú servisnú životnosť keďže ich objemová zásoba sa znehodnocujem vekom. Z tohto dôvodu musí byť batéria vymnieňaná servisným technikom každé 3 roky.





Prístroj nevyžaduje žiadnu inú údržbu.
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Výstrah





Na konci životnosti, produkt opísaný v tomto obslužnom manuále rovnako ako aj príslušenstvo musí byť odstránené v zhode so smernicou regulujúcou odstraňovanie produktov. Ak máte otázky zahŕňajúce odstránenie, prosím kontaktujte GE Medical Systems Information


Technologies alebo ich reprezentantov.











Technical Specifications





7  Technická špecifikácia





Ovládanie nastavenia





*   indikácia uloženej energie pomocou ukazovateľov





*   nesynchrónna (defibrilácia na požiadanie)





*   indikácia nabitia defibrilátora pomocou                                                                                                                          ukazovateľov a zvukového signálu





Defibrilačný výboj a zásoba energie





Vybíjací okruh





*





Kapacitné dobíjanie cez indukčnú cievku (tlmený poradový zvukový okruh), tvar impulzu = sínusoidná polvlna s klesajúcou prediódou





Hodnoty energie (energia dodaná do 50-ohmov externého odporu)





Jouly


2


5


7


10


20


30


50


100


200


300


360





Možná odchýlka od hodnoty energie lepšia než je požadovaná IEC





Trvanie impulzu pre externý odpor 50 ohmov približne 4.2 ms, meraný od začiatku impulzu až po prienik nulovej priamky a tangensu po inflexný bod konca vypínacieho impulzu





Čas nabíjania objemu pre nastavenie energie 360 J:


S napájaním zo siete alebo plne nabitou batériou: väčšinou 11 s; s 90% sieťovým napätím alebo čiastočne vybitou batériou: väčšinou 12 s (15 s max.), merané najmenej 5 min po 15 vybitiach o sile každého 360 J





Vnútorné bezpečnostné vybitie 60 s po nabití aj výboj nebol dodaný, 200 ms po uvoľnení výboja ak vybíjací okruh bol prerušený a ihneď pri aktivácii selektora energie





*





Seriálový vibračný okruh























capacita 34 F / 40 F





indukčnosť 45 mH





ekvivalentný odpor 10.7 ohmov, v sérii s externým odporom (pacient)





*





Impulzný výkon put





*   izolovaný (nevodivé spojenie s ostatnými časťami okruhu alebo púzdra, test napätia


9 kV DC), krátky-okruh-dôkaz, IEC type CF





Energia





*





So sieťového prúdu, navrhnuté v súlade s IEC ochranou II triedy požiadavky, alebo vstavaná NiCd batéria





*











Rozsah intenzity napätia 230 do 240 V,


49 do 65 Hz: rozsah prúdu 0.5 A





Rozsah intervalu napätia 115 do 120 V,


49 do 65 Hz: rozsah prúdu 1.0 A





Napätie batérie 18 V





Rozsah kapacity 500 mAh





Čas nabitia vybitej batérie 14 hodín





Nabíjanie batérie možné cez vstavaný zdroj energie tiež počas činnosti energie zo siete





Činnosť s plne nabitou batériou približne 25 výbojov o sile každého 360 J (dovnútra 50 ohms); 25 výbojov minimum s čerstvo, plne nabitou batériou pri okolitej teplote 20 °C/68 °F





*



































*











*
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Technical Specifications / Order Information





8  Objednávacie informácie Information





Prevádzková pripravenosť





*   ihneď





Predmet na výmenu. Vždy sa odvolávajte na posledný zoznam


accessories.





Prevádzková pozícia





®





101 166 01





Marquette Responder   1000,


230 to 240 V, w/o. battery





Marquette Responder®  1000,


115 to 120 V, w/o. battery





Marquette Responder®  1000,


230 to 240 V, with battery





Marquette Responder®  1000,


115 to 120 V, with battery





*   akákoľvek





Prostredie





101 166 07





*   Prevádzka





   teplota +0 do + 45 oC / 32 do 113 °F





   relatívna vlhkosť 10 do 95 %, bez zhusťovania





   atmosferický tlak 700 do 1060 hPa





*   Transport and uskladnenie





   teplota -30 do + 60 oC / -22 do +140 °F





   relatívna vlhkosť 10 do 95 %, bez zhusťovania





   atmosferický tlak 500 do 1060 hPa





101 166 02





101 166 08





Príslušenstvo





Externá defibrilácia





303 439 96





Kontaktná vložka pre defibrilačnú elektródu (1)





Klipové elektródy pre deti (1)





Rozmery a váha





303 439 95





*





*





*





*





výška 135 mm / 5.3 in.





šírka 370 mm / 14.6 in.





hĺbka 300 mm / 11.8 in.





váha 5.8 kg / 12.8 lb., incl. battery





Spotrebný materiál





217 083 05





217 083 18





Elektródový krém, pkg. 10 túb





Elektródový krém, 250-ml fľaša, dopĺňateľná





Elektródový krém, 5-l zásobník





Dispenzorová pumpa





217 083 14





930 115 82
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